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Аннотацэ. Статьяр зытеухуар адыгэбзэм и балъкъ псэлъэкIэм ирипсалъэхэу 
Къэбэрдей-Балъкъэр Республикэм хыхьэ Малкэ (Хьэжыхьэблэ), Бэтэх, ЯтIэкъуэ 
къуажэхэм щыпсэухэм я бзэм  и лексикэ щхьэхуэныгъэхэмрэ ахэр литературэбзэм 
къызэрыщхьэщыкI щIыкIэмрэ къэгъэлъэгъуэнырщ.  Лэжьыгъэм къыхэдгъэщащ лексикэ 
илъэныкъуэкIэ щIыпIэбзэхэмрэ псэлъэкIэхэмрэ яIа нэщэнэгъэлъагъуэхэмрэ абыхэм 
иджырей зэманым къриубыдэу  яIэ щытыкIэмрэ зэгъэпщэным мыхьэнэшхуэ зэриIэр. 

Лексикэ и лъэныкъуэкIэ балъкъ псэлъэкIэмрэ литературэбзэмрэ яIэ зэтемыхуэныгъэр  
зыбжанэ мэхъу: литературэбзэми балъкъ псэлъэкIэми я зэдай псалъэхэм гъэпсыкIэ 
илъэныкъуэкIэ иIэ щхьэхуэныгъэхэр; балъкъ псэлъэкIэми литературэбзэми я зэдай 
псалъэм и мыхьэнэр щызэтемыхуэр; зы фIэщыгъэцIэ, е зы гурыIуэгъуэ гуэрым я 
жыIэкIэр балъкъ псэлъэкIэмрэ литературэбзэмрэ щызэтемыхуэр. 

Литературэбзэмрэ балъкъ псэлъэкIэмрэ я псалъэ гъэпсыкIэхэм яIэ щхьэхуэныгъэхэр 
нэхъыбэу а тIум яку дэлъ хабзэ хэхам тет фонетикэ зэпэхъуныгъэхэм къыхэкIащ, ауэ а 
фонетикэ зэпэхъуныгъэм къимызагъэ зэщхьэщыкIыныгъэ ущрихьэлIэ щыIэщ.  

Зэрыгьуазэ псальэхэр: кьэбэрдей-шэрджэсыбзэ, литературэбзэ,  балъкъ псэлъэкIэ, 
лексикэ щхьэхуэныгъэхэр 
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Abstract. The article examines the peculiarities and some diff erences between the speech 
of the indigenous inhabitants of the villages of Bateh and Etoko, and the lower part of the 
village of Malka (Khazhikhable), in the Zolsky district of the Kabardino-Circassian Repub-
lic. This article substantiates the need for a revision and comprehensive analysis of the main 
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lexical features and isoglosses of the Malka dialect to account for structural transformations 
in the vocabulary of the modern Kabardino-Circassian language. The article analyzes the 
main diff erences in the vocabulary of the Malka dialect in comparison with the data of the 
literary language, identifi es lexical discrepancies, where identical concepts in the literary 
language and dialect are expressed by diff erent lexical units, and traces some diff erences in 
the design of words common to the Malka dialect and the literary language. Some discrep-
ancies in the semantics of lexemes in the studied dialect with the norms of the literary lan-
guage are characterized.

Keywords: Kabardino-Circassian language, literary language, Malkinsky dialect, lexi-
cal features
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Аннотация. Статья посвящена определению лексических особенностей и неко-
торых различий  с литературным кабардино-черкесским языком в речи коренных жи-
телей сел, Батех и Этоко, нижней части с. Малка (Хажихабле) Зольского района КБР. 
В статье обосновывается необходимость ревизии и всестороннего анализа основных 
лексических особенностей и изоглосс малкинского говора для учета структурных 
трансформаций в области лексики современного кабардино-черкесского языка. В ста-
тье проанализированы основные отличия в словарном составе малкинского говора в 
сравнении с данными литературного языка, выявлены собственно лексические расхож-
дения, когда идентичные понятия в литературном языке и говоре выражаются разными 
лексическими единицами, прослежены некоторые различия по оформлению формы 
слов, являющихся общими для малкинского говора и литературного языка. Охаракте-
ризованы некоторые несоответствия в семантике лексем в исследуемом говоре с нор-
мами литературного языка. 

Ключевые слова: кабардино-черкесский язык, литературный язык, малкинский 
говор, лексические особенности.
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Иужьрей илъэс зыбжанэхэм къриубыдэу щIыпIэбзэхэмрэ псэлъэкIэхэмрэ 
я тхыдэм, ахэр джыным бзэщIэныгъэм мыхьэнэшхуэ ирит зэпытщ икIи нобэ а 
унэтIыныгъэм и актуальнагъым зыми шэч къытрихьэркъым. Псом хуэмыдэжу, 
иджыпсту бзэм и щытыкIэм, абы егъэлеяуэ псынщIэу зызэрихъуэжым щыхьэт 
тохъуэ лексикэ илъэныкъуэкIэ лингвистикэ къэхутэныгъэхэм хэтлъагъуэ 
зэхъуэкIыныгъэхэр. ЗэрыгурыIуэгъуэщи, лъэпкъ мащIэхэм я щIыпIэбзэхэмрэ 
псэлъэкIэхэмрэ джыныр нэхъ хэгъэчыныхьауэ щытын хуейщ, фонетикэ, 
морфологие, лекскикэ я лъэныкъуэкIэ бзэм иIэ щхьэхуэныгъэхэр убзыхуа, 
зэрызэрыIыгъыу къэпщыта хъун щхьэкIэ.  

Адыгэбзэм и щIыпIэбзэхэмрэ псэлъэкIэхэмрэ нэхъ убгъуауэ джын щыщIадзар 
блэкIа лIэщIыгъуэм и 50 гъэхэрщ. Бзэм и фонетикэ системэм, макъзешэхэмрэ 
макъ дэкIуашэхэмрэ я вариант зэщхьэщыкIыныгъэхэм, морфологием ипкъ иткIэ 
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процесс екIуэкIхэм, лексикэ щхьэхуэныгъэхэм куууэ тетхыхьащ щIыпIэбзэджхэу 
Къумахуэ М.I. [Кумахов 1957], Балъкъэр Б.Хь. [Балкаров 1959], Багъы П.М. [Багов 
1968], КIуащ Т.Хь. [Куашева 1969], Мамрэш К.Т. [Мамрешев 1959], Шагъыр I. Къ.
[Шагиров 1969], Тау Хь.Т. [Тау 1998], БищIо Б.Ч. [Бижоев 2018], Бэрбэч Б.Ч. 
[Бербеков 1992] сымэ.

Ди щIэныгъэ лэжьыгъэхэм япэIуэкIи къазэрыхэдгъэщащи, 1972–
1975 гъэхэм къриубыдэу Къэбэрдей-Балкъэр щIэныгъэ-къэхутакIуэ институтым 
къызэригъэпэща щIыпIэбзэдж экспедицэм  хэта бзэщIэныгъэлIхэм адыгэбзэм  и 
щIыпIэбзэхэмрэ псэлъэкIэхэмрэ ареал илъэныкъуэкIэ яубзыхуащ, а зэманым 
къриубыдэу абыхэм яIэ нэщэнэгъэлъагъуэ нэхъыщхьэхэр губгъуэрытх материал 
зэхуахьэсам ипкъ иткIэ къагъэлъэгъуащ (Хежева, 2023).

Адыгэбзэм и балъкъ псэлъэкIэм бзэ илъэныкъуэкIэ иIэ нэщэнэгъэлъагъуэхэм 
нэхъ хэхауэ елэжьащ Шагъыр Iэмин. 1955 гъэм щIэныгъэлIым итха лэжьыгъэм 
балъкъ псэлъэкIэм и щхьэхуэныгъэхэр нэгъэсауэ  щызэпкърихащ, фонетикэ, 
морфологие, лексикэ ехьэлIауэ ар литературэбзэм къызэрыщхьэщыкI псори 
игъэбелджылащ (Шагиров, 1955). Ди лэжьыгъэм  и лъабжьэу убж хъунущ 
Шагъырым и къэхутэныгъэхэр, ауэ, зэрыгурыIуэгъуэщи, бзэм зэрызэрыIыгъыу, 
щIыпIэбзэхэри псалъэкIэхэри къыдэкIуэу блэкIа зэманым къриубыдэу игъуэта 
зэхъуэкIыныгъэхэр къэтпщытэну яужь дитащ.

Лэжьыгъэм къыщыкIуэ бзэ щхьэхуэныгъэхэр дгъэнэIуащ Хьэжыхьэблэ 
(Малкэ), Бэтэх, ЯтIэкъуэ къуажэхэм щызэхуэтхьэса губгъуэрытх материалхэм 
къахэтха щапхъэхэмкIэ (ПМА, 2024). 

Балъкъ псэлъэкIэмрэ литературэбзэмрэ лексикэ илъэныкъуэкIэ яIэ 
зэщхьэщыкIыныгъэхэр лIэужьыгъуэ зыбжанэу зэхэбгъэкI хъунущ:

1. Литературэбзэми балъкъ псэлъэкIэми я зэдай псалъэхэм гъэпсыкIэ 
илъэныкъуэкIэ яIэ щхьэхуэныгъэхэр;

2. Зы хьэпшыпым, е зы гурыIуэгъуэ гуэрым иIэ фIэщыгъэцIэр балъкъ псэ-
лъэкIэмрэ литературэбзэмрэ щызэтемыхуэр. 

3. Литературэбзэми балъкъ псэлъэкIэми я зэдай псалъэм и мыхьэнэр щы-
зэщхьэщыкIхэр. 

Балъкъ псэлъэкIэмрэ литературэбзэмрэ я псалъэ гъэпсыкIэхэм яIэ 
щхьэхуэныгъэхэр нэхъыбэу а тIум яку дэлъ хабзэ хэхам тет фонетикэ 
зэпэхъуныгъэхэм къыхэкIащ, ауэ а фонетикэ зэпэхъуныгъэм къимытIасэ 
зэтемыхуэныгъэ гуэрхэми дрохьэлIэ. 

ИщхьэкIэ зэрыщыжытIащи, балъкъ псэлъэкIэм ирипсалъэ япэ гупым я жьабзэм 
литературэбзэм къыщыкIуэ лъылъылъ-щIэфие макъ дэкIуашэ укъуэдияхэм я пIэкIэ 
лъылъылъ макъ дэкIуашэ укъуэдия щабэхэр къагъэсэбэп, етIуанэ гупым хыхьэхэм 
я жьабзэм щIэфие макъ дэкIуашэ укъуэдия щабэхэр къыщокIуэр. Абы къешэ 
литературэбзэмрэ балъкъ псэлъэкIэмрэ хабзэ хэхам тет фонетикэ зэпэхъуныгъэ 
яIэныр. Апхуэдэу, литературэбзэм къыщыкIуэ лъылъылъ-щIэфие макъ дэкIуашэ 
укъуэдия зыхэт псалъэу хъуар балъкъ псэлъэкIэм и лIэужьыгъуитIым я фонетикэ 
нэщэнэ нэхъыщхьэм щыхуэгъэкIуащ. Псалъэм папщIэ:  щIы – ш’Iы  (Мыбдежи 
адэкIи къыщытхь щапхъэхэр ди губгъуэрытх материалхэм къыхэтхащ – 
Х.З.): Ахэр си анэшхуэм жиIэжу зэхэсхащ, уни  шIыи зыри димыIэу дыкъашэ 
дыкърагъэтIысэхри, жи, шIыунэ къэтIтIри дышIэсащ, абы дышIэсурэ унэ тшIащ 
жиа, хэку зауэшхуэми мыбде дыщыпсэуащ, жиа…  (Лакъ Абуали Исуф и къуэ, 
1965 гъ., ЯтIэкъуэ); щы – ш’ы «три»: Шоферу сышеджэм шыгъуэ, хъыджэбз 
цIыкIухэм ауан сыкъашIырт: ш жыIэт жаIэурэ, Iэджэрэ жызагъыIэрти, 
къысшыдыхьэшхырт. – Ей, хьэ фыдыхьэшхырэ, шы жысIауэ араш сэ, нэгъуэшI 
жысIаIымэ, хьэ фыдыхьэшхырэ-тIэ? Абы къичIыр сшIэтэIымэ… (Хьэжнэгъуей  
Борис Мухъутар и къуэ, 1932 гъ.,  Хьэжыхьэблэ); жьэпшынэ – ж’эпшынэ  «губная 
гармошка»: Мамэ мыгъуэм, си анэм «румын гуэрхьэр» жиIэу шыташ… дэсхьу, зы 
нэхъ офицер хуэдэу дэсым яхэт хъунти: мыхуэди сиIэщ, мыпхуэди сиIэщ» жери 
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IэпэтэрмэшчIэ мо бзэкIэ, урысыбзи сыти зымышIэм,  ж’эпшынэ, мис мыпхуэду  
губной гармошкэ  цIыкIу немецку къысхуихьри къызитауэ  моуэ мыпхуэдиз хъууэ 
куэдIейрэ абы дриджэгуу тIыгъауэ мис а закъуэр сошIэж. (Жэрыкъуэ Жанзилэ 
Пщыбий ипхъу, 1939 гъ.,  Бэтэх) 

Литературэбзэм Балъкъ псэлъэкIэм 
щы шʼы 
щэ шʼэ 
щынэ шʼынэ
щIы шʼIы 
щIэ шʼIэ 
щIэп шʼIап 
жьэ жʼэ 
жьы жʼы 
жьэгу жʼагу 

Литературэбзэмрэ балъкъ псэлъэкIэмрэ хабзэ хэхам темыт фонетикэ зэщхьэ-
щыкIыныгъэхэри яIэщ:

Литературэбзэм Балъкъ псэлъэкIэм 
гуарцэ уарцэ

хьэфIэнэ /фIанэ хьэмфIанэ
пщыхьэщхьэ пʼшʼыхь

уэншэку уэршоку
уэнжакъ /уэнджакъ уэржакъ

Литературэбзэмрэ балъкъ псэлъэкIэмрэ къыщыкIуэ хабзэ хэхам темыт 
зэхъуэкIыныгъэхэми я къежьапIэр бзэм и тхыдэм хыдолъагъуэ. Литературэбзэм 
къыщыкIуэ гуарцэ псалъэм и пIэкIэ уарцэ псалъэр къэгъэсэбэпыныр етIуанэрей 
къэхъугъэщ. Бзэгу лъэдакъэм къыщыхъу IупэIуш макъ дэкIуашэ къыщиуд гу-р 
Iумпэм къыщыхъу макъзешэ ныкъуэ у-м щыхуэкIуэм и щапхъэ зыбжанэ адыгэбзэм 
дыщрохьэлIэ. ИщхьэкIэ зи гугъу тщIа Iуэхугъуэхэр щыхьэт тохъуэ уарцэ псалъэр 
литературэбзэм хэтлъагъуэ гуарцэ псалъэм и пэ къит макъ дэкIуашэ г-р пыхуу 
къызэрыхъуам: ЩIатхъущ къуэр, къуэ кIуэцIым дэтIысхьэщ ятIагъуэ джабэ бгыр 
щIатхъури, бгъэныщхьэ унэр абы хэдъери, щIыхьэпIэ иIэу тщIыри детIысэкIасщ, 
жи къэкIуар.  Уарцэ дгъэсасщ, жиа, зыр зым дыдэIэпыкъуасщ, жиа. (Къардэн 
Маритэ Владимир ипхъу, 1971 гъ., ЯтIэкъуэ).

Балъкъ псэлъэкIэм къыщыкIуэ хьэмфIанэ псалъэр литературэбзэм къыщыкIуэ 
хьэфIанэ/фIанэ псалъэхэм нэхърэ нэхъ пасэу къежьауэ хуэбгъэфащэ хъунущ. 
Иджрей адыгэбзэм хьэфIанэ/фIанэ псалъэхэм я мыхьэнэр зэтохуэ, ауэ хуэбгъэфащэ 
зэрыхъунумкIэ пасэм мы псалъитIым я мыхьэнэр зэщхьэщыкIыу щытащ. 
ХьэмфIанэ псалъэр IыхьитIу зэхэтщ (хьэм + фIанэ), хьэмым къыщагъэсэбэп, ар 
зэрагъэкъабзэ Iэмэпсымэм и фIэщыгъэцIэу щытащ. Нэхъ иужьыIуэкIэ хьэмыр 
ирагъэкъэбзэн щхьэкIэ фIанэ къызэрыгуэкIыр къагъэсэбэпу щIадзащ: Хъарзынэу 
пшIантIэм дыздэсыху, пшIантIэжьым дызыдэсыхукIэ зэнысэгъуи сыти 
хъарзынэу дыдэсащ, дызэгурыIуащ, аурэ мы местэм де шIы яту сыту къехыурэ 
шIы нэщIыбзу къыдатащ, хьэмфIанэ тырнаушчIэ къуацэ-чыцэ дгъэкъабзэу 
дитащ. (Жэрыкъуэ Жанзилэ Пщыбий ипхъу, 1939 гъ., Бэтэх). 

Литературэбзэм къыщагъэсэбэп пщыхьэщхьэ псалъэм нэхърэ балъкъ псэлъэкIэм 
къыщыкIуэ пʼшʼыхь псалъэри нэхъ пасэу къежьауэ хуэбгъэфащэ хъунущ. Балъкъ 
псэлъэкIэм пʼшʼыхь псалъэр куэдрэ къыщагъэсэбэп литературэбзэм къыщыкIуэ 
пщыхьэщхьэ псалъэм и пIэкIэ, блышʼхьэ пʼшʼыхь (лит.: блыщхьэ пщыхьэщхьэ), 
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гъубж пʼшʼыхь (лит.: гъубж пщыхьэщхьэ), бэрэжʼей пʼшʼыхь (лит.: бэрэжьей 
пщыхьэщхьэ) псалъэ зэпхахэм, Фи  пʼшʼыхь фIы ухъу! (лит.: Фи пщыхьэщхьэ фIы 
ухъу!) псалъафэм хэту. Пшыхь псалъэр литературэбзэми къыщагъэсэбэп псалъэ 
зэхэтхэм я зы Iыхьэу: дыгъуэпшыхь, вэсэпшыхь.  

Литературэбзэм къыщыкIуэ уэнжакъ/уэнджакъ псалъэм и пIэкIэ балъкъ 
псэлъэкIэм къыщагъэсэбэп уэржакъ псалъэр. Мыр тырку бзэ гупым убгъуауэ 
къыщагъэсэбэп, абы къыхэкIри кавказыбзэ куэдым къащтащ. Псалъэм папщIэ, 
грузиныбзэм (куржыбзэм) къыщокIуэ «унэ», «жьэгу» мыхьэнэ зиIэ оджахъи 
псалъэр. Тырку бзэ гупым хыхьэ языныкъуэ бзэхэм мы псалъэм пкъыгъуэ р-р 
щыхэтщ. Нэгъуеибзэм и ак-нэгъуей щIыпIэбзэм ущыхуозэр оржакъ псалъэм. 
Балъкъ псэлъэкIэм дызыщрихьэлIэ гъэпсыкIэр нэгъуеибзэм къыхэкIауэ 
ялъытэ. Литературэбзэм къыщыкIуэ уэнжакъ псалъэм хэт н-р, хуэбгъэфащэ 
зэрыхъунумкIэ, фонетикэ пыхъуэм и щапхъэщ. 

Лексикэ илъэныкъуэкIэ литературэбзэмрэ балъкъ псэлъэкIэмрэ яIэ 
зэщхьэщыкIыныгъэхэр мащIэ дыдэкъым. Шагъыр I. зэритхымкIэ, балъкъ 
псэлъэкIэм дащрохьэлIэ литературэбзэм мащIэ дыдэрэ фIэкI къимыгъэсэбэп, 
е къимыгъэсэбэпыххэ псалъэхэм. Апхуэдэщ, псалъэм папщIэ, мэл гъэхъуным 
ехьэлIа тIатIушʼIэ, тIашʼышʼIэ псалъэхэр. (Шагиров, 1969). Иджырей 
балъкъ псэлъэкIэми абы ипкъ иткIэ зэхуэтхьэса губгъуэрытх материалхэми 
къызэрагъэлъагъуэмкIэ, ижь-ижьыж лъандэрэ адыгэхэр мэл гъэхъуным 
хуэIэкIуэлъакIуэ пэтми, мы псалъэм литературэбзэм зыщиубгъуакъым, щIыпIэбзэ, 
псэлъэкIэ гуэрхэм дыщрихьэлIэми, ахэр зи жьабзэм къыхэщыр ныбжьышхуэ зиIэ 
мэлыхъуэ зэкъуатIакъуэхэрщ. Псалъэм къикIыр ящIэ щхьэкIэ, я уэрсэр псэлъэкIэм 
къыхыхьауэ дрихьэлIакъым. 

Литературэбзэм езым къигъэщIыжа, езы бзэм и псалъэ абыхэм я пIэ щригъэувэ 
и деж балъкъ псэлъэкIэм хамэбзэ псалъэхэр къыщигъэсэбэпым и щапхъэхэми 
дрохьэлIэ: хьэуазэ (лит.) – сэломэ (балъкъ);   пхъэIэпэ (лит.) – тэрнауш (балъкъ).

Литературэбзэм къыщагъэсэбэп къыпцIэ кIыхь, къыпцIэ хъурей псалъэ 
зэпхахэм я пIэкIэ балъкъ псэлъэкIэм къыщагъэсэбэп шынэсливэ чIыхь, шынэсливэ 
хъурей псалъэ зэпхахэр. Шынэсливэ-р урысыбзэм къыхэкIащ. КъызыхэкIа 
бзэм мы псалъэм къыпцIэ гъэгъуа мыхьэнэр щиIэщ, балъкъ псэлъэкIэм мыбы 
къыпцIэ фIыцIэ лIэужьыгъуэ гурыIуэгъуэр къызэщIеубыдэ. Гу зэрылъыттащи, 
литературэбзэм къыщыкIуэ къыпцIэ псалъэмрэ балъкъ псэлъэкIэм къыщыкIуэ 
шынэсливэмрэ я мыхьэнэр зэгъунэгъу дыдэкъым. КъыпцIэ псалъэм пхъэгулъ 
мыхьэнэр иIэщ, шынэсливэм – пхъэгулъ лIэужьыгъуэ хэха къегъэлъагъуэ. 

Пхъэгулъ хужь лIэужьыгъуэхэр къигъэлъэгъуэн папщIэ литературэбзэм 
къыщыгъэсэбэпащ къыпцIэ хужь псалъэ зэпхар. Балъкъ псэлъэкIэм пхъэгулъ 
хужь лIэужьыгъуэ мыхьэнэ иIэу цIынчIыпэ псалъэр хэтщ.

Литературэбзэми балъкъ щIыпIэбзэми мымащIэу хыбогъуатэ хамэбзэ 
псалъэхэр. Абыхэм къагъэсэбэп хамэбзэ псалъэхэр къызыхаха бзэхэр 
щызэтемыхуэм и щапхъэ гуэрхэри щыIэщ: Абы иужь лъандэрэ щIэздзауэ 
солажьэ, мис иджыпсту сыздэлажьэр с 16 года  мыбы солажьэри… сушилкэ, 
сушилкэ, щIэуэ ягъэувауэ, сушилкэм сыщолажьэ, лаборант и весовщик, тIури 
здызохь, весэкIэ дошэч. (Щэрмэт Iэминат Билял ипхъу, илъэс 1956 гъ.,  Малкэ 
(Хьэжыхьэблэ). 

Литературэбзэм Балъкъ щIыпIэбзэм 
тыкуэн (хьэрыпыбзэм къыхэкIа псалъэ) лафкIэ (урысыбзэм къыхэкIа псалъэ)
тэрэзэ (тырку бзэ гупым къыхэкIа псалъэ) весэ (урысыбзэм къыхэкIа псалъэ)

Литературэбзэм къыщагъэсэбэп мафIэдз-м и пIэкIэ балъкъ псэлъэкIэ 
зыIурылъхэм я жьабзэм хэтщ урысыбзэм къыхаха сеныч (серник) псалъэр. 
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Балъкъ псэлъэкIэм ирипсалъэхэм я жьабзэм къыщокIуэ IукIэкIи тхыкIэкIи 
литературэбзэм къыщагъэсэбэп псалъэхэм  техуэ, ауэ мыхьэнэкIэ къащхьэщыкIхэр. 
Нэхъыщхьэ дыдэу гу зылъытапхъэхэм ящыщщ а зы псалъэ дыдэм балъкъ псэлъэкIэм 
лъпкъыгъуэ мыхьэнэр къыщигъэлъагъуэу, литературэбзэм лIэужьыгъуэ мыхьэнэр 
къыщигъэлъагъуэу зэрыщытыр. 

Апхуэдэу, балъкъ псэлъэкIэм пхъэгулъ псалъэм къыщызэщIеубыдэ «къыпцIэ 
гупым хыхьэ» мыхьэнэр, литературэбзэм «къупкъ зэрылъ пхъэщхьэмыщхьэ 
гуащIэ (алыча)» мыхьэнэр щегъуэт. 

Шагъыр I. къызэрилъытэмкIэ, литературэбзэм нэрыбгэ псалъэм мыхьэнэ 
зыбжанэ щегъуэт. Мы псалъэм литературэбзэм къыщегъэлъагъуэ: 1. «унагъуэм 
щыщ зи ныбжькIэ щIалэ цIыхубз», «нысащIэ» мыхьэнэр: Нэрыбгэ къыфхыхьар 
у(ы)гъурлы фхухъу!;  2.«унагъуэм щыщ цIыху», «псэ» мыхьэнэр: Нэрыбгэ дапщэ 
фыхъурэ? Иджырей балъкъ псэлъэкIэм мы лексемэр къызэригъэсэбэп щIагъуэ 
щыIэкъым, урихьэлIэ хъуми,  зи ныбжь нэхъ хэкIуэтахэм псалъэм «унагъуэм щыщ 
цIыху» мыхьэнэ къудейр мыхъуу, «цIыхубэм щыщу  зы (цIыху)», «гупышхуэм 
щыщу зы (цIыху)» гурыIуэгъуэхэр зэриIэр, дауи, къыбжаIэнущ. 

Къыхэгъэщыпхъэщ, иджырей балъкъ псэлъэкIэм урысыбзэм къыхэкIа 
псалъэхэр зыребэкIыр, икIи я мыхьэнэ занщIэр иIэу ахэр къызэрагъэсэбэпыр:   
зашелкэ «русск. защелка»: Ар згъэтIысш зиплъыхьууи сэ сыдэлъейш абыми 
фочыр, дествительну, шIэрыпсу шоферым и шIыбымкIэ фIэлът. ЗашелкитIкчIэ 
егъэубыдауэ, зыр къезгъэутIыпша къудейуэ: уэлэхьи къэсыжам, жиа. 
(Хьэжнэгъуей Борис Мухъутар и къуэ, 1932 гъ., Малкэ (Хьэжыхьэблэ); школ 
«русск. школа»: Сэ сызэрышытар бжесIэн иджыпсту… икIи сылэжь’ащ школым, 
жэми зесхьащ, хозяйствэри зесхьащ, гъэшри, къыщыдэхуэм деж сш’эуэ шытащ. 
(Къардэн Лилэ Бубэ ипхъу, 1942 гъ., ЯтIэкъуэ); кIэнфет «русск. конфеты»: 
Арати, еуэш дахэцIыкIум еш’хьуу, зы чылъымпIэ аш’ык къридзш, къатш’тэш 
абыми цIыцIыцI…  пабж’эм дыхэлъэдэжш, аддэ дыIучш’ абыми, иш’хьэр тетхш 
деплъыри: чIэнфетт. ЧIэнфет лъапIэ гуэрт.   (Хьэжнэгъуей Борис Мухъутар  и 
къуэ, 1932 гъ., Малкэ (Хьэжыхьэблэ), н.

ДауикI, апхуэдэ щытыкIэр адыгэбзэм и нэгъуэщI щIыпIэбзэхэми псэлъэкIэхэми 
куэду узыщрихьэлIэ къэхъугъэщ. Балъкъ псэлъэкIэм ехьэлIауэ апхуэдэ щытыкIэр 
къэзышэр, къызэрытлъытэмкIэ, зи гугъу тщIа къуажэхэр, нэхъыбэу Бэтэх 
къуажэмрэ ЯтIэкъуэ къуажэмрэ, Ставрополь Iум зэрыпэгъунэгъум къыхокI.   

Хабзэ хэхам темыт зэтемыхуэныгъэхэр Малкэ (Хьэжыхьэблэ) къуажэм 
дэс псоми я жьабзэм хыдолъагъуэ. Литературэбзэм нэхъ пэгъунэгъуу псалъэ 
Псынэдахэ къуажэмрэ балъкъ псэлъэкIэм тет Бэтэх къуажэмрэ, илъэс бжыгъэ 
хъуауэ зэгъунэгъуу зэрыпсэум къыхэкIыу, Бэтэхдэсхэм я жьабзэр мыдрей 
балъкъ псэлъэкIэхэм ирипсалъэхэм  ейм мащIэу къыщхьэщокI. Апхуэдэу, 
балъкъ псэлъэкIэм и нэщэнэу щыт бзэ занэхэри псынэдахэдэсхэм къапсэлъ 
псалъэхэри зэхуэдэу къыщагъэсэбэп бэтэхдэсхэм я жьабзэм. Балъкъ псэлъэкIэм 
дызыщрихьэлIэ щIыпIэбзэ псалъэ шынэсливэ, весэ, бэронэ, тэрнауш  сыт хуэдэхэм 
къадэкIуэу, бэтэхдэсхэм я жьабзэм хэтщ къыпцIэ, къитхъ, пхъэIэпэ псалъэхэр.   

Шэч хэмылъу иджыпстурей балъкъ псэлъэкIэр лексикэ и лъэныкъуэкIи 
и макъ дэкIуашэхэр зэрыубзыхуамкIи литературэбзэм къызэрыщхьэщыкIыж 
щIагъуэ щыIэкъым, абы щыхьэт тохъуэ губгъуэрытх материалыщIэри. Фонетикэ 
илъэныкъуэкIэ узрихьэлIэ щхьэхуэныгъэхэр зи бзэм къыхэщыр  зи ныбжьыр 
илъэс 70-м щхьэдэха закъуэтIакъуэхэрщ.
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